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Bio of Li Famo

Li Famo(1949—), whose pennames are Momo and Mogong,
was born in Suiyang County, Guizhou Province. He graduated from
the writers” class of Chinese Department of Peking University. He
was once the chairman of FEDERATION OF LITERARY AND ART
CIRCLES of Zunyi City. He began to publish literary works in 1966.
He has published more than 30 books including quite a few of poetry
such as “‘Cries" , "“The Stolen Noon” , “Howl of Soul” , “Plain
Chansons” , “The Third Eye” , “A Selection of Li Famo’ s
Poems” , “A Selection of Li Famo’ s Narrative Poems” , “Songs of
Zunyi” , “I Think, therefore, I Am” and books of prose such as “How
about Saying Everything” , “Broad Life” and “You Sit Still and
will Become a Master” , etc. He once won the national award of poetry

writing.
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Bio of the translator

Bei Ta, male, whose real name is Xu Weifeng, now serves for
National Museum of Modern Chinese Literature as a professional
poet, critic and translator. He is Executive vice Secretary—General
as well as director of Chinese Office of World Congress of Poets. He
is the vice president of World Chinese Poetry Society. He is also the
general secretary of Chinese Shakespeare Research Society. He has
organized and participated various activities of poetry, home and
abroad. His poems have been translated into more than 10 foreign
languages including English, French, German, Russian, Spanish, etc.
He has published around 30 books of his poetry,literary and academic

translations.
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Prelude:

Li Famo——a Senior “Ox’

in Chinese Poetry Field

Tu An and Bei Ta

Mr. Li Famo is one of the writers who have the most
temperament and talent of poets. Though he comes from the
depth of mountain in Chinese southwest, lives in the small city
Zunyi, Guizhou Province and speaks a dialect similar to that of
Chonggqing City (the northern people can understand), he had
achieved reputation of poetry early in 1980s when he took part
actively in the poetry renaissance of the New Era. A bit earlier,
in 1979, only at the age of 30, he made a great coup with his
passionate poem “Cries” and intruded the poetry world with
the vigor of “the Outcry School of Poetry” . More than 30 years
having past, he was once young and strong and now is old and
sick, yet he still has the power of creation. He has contributed
many an excellent text to Chinese poetry world.

He is plain, honest, diligent, generous, lenient, heroic and
wise. He is ready to help others and good at uniting people. He
was once the president of the Writers’ Association of Zunyi City
for a long time and cultivated a lot of young writers and artists.
He has made distinguished contribution to the construction of
local culture. After retirement, he is still exerting his afterheat.

A Selection of Li Famo” s Poems 007
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He focuses his limited time and energy on poetry. Sponsored by
Maotai Alcohol Factory, he established the “National Spirit”
Poetry Magazine and holds the post of the chief editor. From
the very beginning, it was a national magazine. Having noble
character and high prestige in Guizhou, he has made Guizhou
poetry respected by whole China.

As a mountainous son, he has been laboring in the field of
literature for tens of years. He is diligent and modest like the “ox”
in his own work: “Always lowering its head, pulling the plough/
Going ahead” . He summarizes his life philosophy as:

An ox should cultivate down—to—earth
Engrossed in diligence

Loyal to duty

And then there will be the heavy golden autumn

He respects Zang Kejia very deeply. It is very interesting to
compare this poem with Zang's famous one “An Old Horse” :

No matter how laden the cart is,

He never grumbles a complaining word.
As the burden bites into his loose flesh,

He hangs his huge and heavy head.
Unaware of when his tragic lot will end,
He has fully borne the bitter tears.

With a snap of fierce whip before his eyes,
He looks up at the road ahead.

(translated by Liu Xiaofeng)
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Both of them are so—called object—chanting poetry mainly
on the existence and destination under pressures with “whip” as
symbol of violence factor imposed from outside. What is different
is that Zang’s poem is purely chanting object while Li’s is
chanting object as well as expressing aspiration. Zang’ s perspective
is rather objective while Li’s subjective factor breaking into the
text out of his own control. Zang’ s poem emphasizes the cruelty
of pressure and the helplessness of the existent under violence. Li
is full of self-confidence, hope and even boldness (especially the
last word which we should consider as the adjective “heroic”
meaning “‘very extraordinary” ). He thinks that any pressure can
be overcome.

Nowadays Li Famo enjoys his golden rich autumn of life
because he once outlived the ordeal of hardships and learned the
life strategy of how to turn hardships into positive energy. The “ox”
image he creates can be considered as his own portrait.

As a mountainous son, he is pure and pute son of Nature.
Those poets who grew up in the rather enclosing space of
countryside usually have two aspects of natural endowments: 1,
the strong ability of grasping natural images such as birds, beasts,
plants and fishes. 2. Strong imagination. He can make up for what
is not existent in our views with his imagination and bring them
before his eyes. Li is excellent in both of the aspects. His poetry
is very abundant with images and his imagination is rather self—
indulgent.

However, the high transitivity of Li’s poetry does not mean
that he has fetishist propensity. On the contrary, he is a humanist
with a habit of dealing with human affairs through the perspective
of objects. Man is always at the center of his thoughts. Human
nature, human feeﬁngs and human life are filling or hidden in his
poems.

As a mountainous son, he has deep concern of the lowest class.

A Selection of Li Famo’ s Poems 011
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Many of his works are descriptions of his fellow countrymen and
playmates in the mountain. He observes them with a horizontal
sight. He can feel what they feel and think what they think. Such
a concern is expressed most fully in the extremely rich image of
mother. In the whole history of Chinese new poetry, he is one of
the poets who write most poems on mother. His poems on mother
can be a special collection titled “Biography of Mother” if they
are gathered up or rewritten into prose. He does not only deal with
his own affection to mother but also his own ideas on mother.
He does not deal with his own relationship with mother but also
mother’ s relationship with father. He even deals with mother’s
childhood and youth. Using poetry as history, he displays mother’s
character, lot, thought, fate and even appearances. Quite of these
poems are so pathetic as to move both the wise and the dull.

Li loves his mountainous village, yet he does not neglect
the backward and stupidity of the village. He is sober and even
introspective to Chinese civilization of countryside, especially
some undesirable customs and their ethical basis with a history of
thousands of years. He has a narrative poem titled “Bright and
Clear Death” which depicts a tragic woman like the film star
Ruan Lingyu. She also committed suicide because she could not
stund the pressure of gossips. The setting of her living is village and
the way of her suicide is drowning herself in a river. The gossips
have two idea sources: the theory that all beauties are troubles and
the common blindness. The author sighs with emotion: “malicious
gossips are specially killing pretty women.” His sword points
at foolishness and prejudice of the village: “O, Death, all the
disasters are originated from stupidity/ O, civilization, why are
you hesitating outside the mountain.” In his early years, he once
observed the difference between the city and the countryside
with a village boy’s eyes who was not satisfied with his current

A Selection of Li Famo’ s Poems 013
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situation because of his ambitions. He paid attention to the
shortcomings of the village and imagined the beauties of the city.
He might think that there is binary opposition between city and
village and that city is superior to village. At that time he thought
that civilization only belongs to city so that his wish was that the
light of city could enlighten the village as soon as city is connected

with village.

Wish that I were Hercules carrying hills

So that I could carry

Some of the city prosperity

Into the valley

And let motors and sirens outside

Give new encouragement to depth of the mountain
———The Old Woman Weaving Grass Shoes

When he went to city, he found that in the city there are
more fake, evil and ugly things and various conditions for those
things beside the so—called civilization. Therefore, he felt lost
and disgusted and began to criticize city civilization with more
ferocious firepower for a longer time than he used to criticize
village. He has lived in city much longer than in village. The
more familiar he is to city, the more intensified his criticism
is. Time is like honey which can turn the past bitterness into
sweet. The longer it is, the sweeter it will be. Of course the
sweetening of the village image is his another imagination—
——"reminiscence imagination" while his imagination of city
is a vision. Actually time is only a bowl in which the water
is our experience. Imagination is the true honey. Only when
imagination is added, can the water turn sweet.
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